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STI C SA LA D F A
írja ZSOLT BÉLA

K R A U SZ  SIM O N
Pesti színigazgató-ismerősöm vacso­

rára hívott a párizsi Grand Hotel étter­
mébe. A színigazgató békebeli törzs­
vendége a Grand Hotelnek, ismeri és 
lelkesedik érte az egész személyzet, 
amely megtanulta becsülni a pesti ga 
vallérok exotikus bőkezűségét. Valaki 
elmagyarázta nekem, hogy a Gare de 
L’Esten, ahová a bécsi és a budapesti 
közveüen kocsi befut, azért drágább a 
hordár, mint például a Gare Saint La- 
zare-on, az amerikaiak és angolok vég­
állomásán, mert a pesti Morganok és a 
bécsi Gouldok könnyűkezüsége elké­
nyeztette, nagy igényekre szoktatta az 
egyébként szerény párizsi porteur-t. A 
Grand Hotel aféíe középeurópai hotel. 
Épületében van a Café de la Paix, ahol 
a legdrágább a feketekávé. Nyilván 
ezért lepik el tömegesen a pestiek.

A Grand Hotel éttermében ezen az 
estén alig volt szabad asztal. Nemzetközi 
közönség szupirozoít, — a németek har­
sogtak, a bécsiek finnyáskodtak, a bolgá­
rok feszengtek, a csehszlovákok komo­
lyan és bőségesen ettek, a magyarok pe­
dig percenként hangosan fölneveltek. 
Vicceket meséltek, nem a hors d’oeuvre 
hoz illően, könnyűeket és csípőseket, 
hanem nehezeket, zsírosakat, pestieket 
Aki később érkezett, elhozta a legújabb 
pesti viccet az akkor még virágos tőzsdé­
ről, a bús parlamentből, a klubokból, 
vagy a kávéházból. A maitre d‘hotel 
etnográfiai tapasztalataival kormányozta 
az étterem gépezetét. A magyarok aszta­
lán például kicseréltette a francia mus­
tárt angollal, mert tudta, hogy nem áll­
hatják az ínymaró, borsos, szürke pépet. 
Néprajzi tanulmányai olyannyira ala­
posak voltak, hogy a főpincérrel be 
szereztetett néhány tubus aszpirint, mert 
megfigyelte, hogy a pestiek nem a pati­
kában, hanem a pincérnél vásárolják a 
fejfájást csillapító orvosságot;

Tíz óra tájban az étterem legexponál­
tabb asztalát három pincér vette mun­
kába a maitre d’hotel személyes irányí­
tása mellett. A virágot kicserélték az 
ezüstvázában, kirakták az egész szervizt, 
az arany szélű leveses csészétől a fayence 
kávéfőző-masináig. A maitre d’hotel 
rendkívül izgatottnak látszott. A pincé­
rek már elvonultak, amikor még mindig 
talált igazítani valót az edények elhelye 
zésén, az asztalkendőn, a virágokon. Mi 
kor végül rendben volt minden, felénk 
cikkázott és egy pillanatra megállt az 
asztalunknál:

— Az urak nem tudják, hogy ki ér­
kezett meg? «— kérdezte gyorsan és 
halkan, mint ahogy nagyon diszkrét 
információkat szokás tovább adni,

— Nem tudjuk! Vájjon ki?
™ Az önök elnöke! — mondta mo­

solygó bizalmassággal, mint aki osztozik 
az örömben, amelyet e közléssel okozott.

Mielőtt megkérdezhettük volna, ki is 
légyen a mi elnökünk, már továbbálit 
Törtük a fejünket, ki lehet a titokzatos 
közjogi személyiség, akinek jövetele 
előrevetette a pincérek arcára a respek 
tus és a boldogság árnyékát. Már azt 
hittük, hogy a közismert francia tájé­
kozatlanság ugrat bennünket, amikor a 
haliból nyíló ajtóban megjelent Krausz 
Simon.

tői. Nem jótékonysági elnök, mert nem 
a társadalmából, hanem a magáéból ad,
Nem klubelnök, mert minden közvetlen­
sége mellett, szigorú cenzúrával és cél 
tudatossággal maga válogatja meg a tár­
saságát. Egyszerűen: elnök. Elnök, aki, 
ha akarja, az övé az utolsó szó. Elnök, 
aki, ha leül az asztalhoz, akaratlanul is 
elnököl. Nem mintha nagyképűséggel, 
vagy hatalmának és jelentőségének ki­
rívó hangsúlyozásával elnyomná a töb­
bieket, hanem, mert a többiek az ide­
geikkel, ösztönszerű alárendeltségük 
szuggesztív tudatával hangtalanul el­
nökké emelik.

Az igazgató végeredményben csak ad­
minisztratív szerv, magasrangú hivatal­
nok. Ám ez az elnök az én képzeletem­
ben nem közvetlen gyakorlati módsze­
rekkel, hanem inkább diplomáciával és 
az egyéni raffinement sajátos varázs­
eszközeivel operál. Az igazgató zöldasz­
talnál tárgyal, az elnök a zöldasztalnál 
látszólag a formai szabályok dogmati­
kus értelmezője, de a fehér asztalnál, a 
hoteléttermek különszobáiban, a ligeti 
pavillón garden-party-in és a látszólag 
jellegtelen társaságokban vívja meg a 
csatát. Nem hiszem, hogy ez a megálla­
pítás minden elnökre illenék a közgaz­
dasági életben. Ám laikus létemre így 
képzelem el az elnököt: diplomatának,
aki estélyt rendez egy kivilágított palo­
tában, több zenekar felváltva dübörög, 
nagyszerű büffé, a legjobb italok, remek 
nők és ékszerek, finom, márkás urak, 
— látszólag a legnagyobb fesztelenség, 
ám mégis mindenki a helyén van, mini 
egy pontos üzemben, amelyet egy ember

irányít és mire megvirrad, fontos kom­
müniké jelenik meg a lapokban, lehető­
leg kevés sorban, ám minden szónak je­
lentősége van és minden szó mögött 
több, néha kevesebb rejtőzik, mint 
amennyit jelent. Ez a kommüniké a dip­
lomata chiíTrírozott távirata, vagy — ha 
úgy tetszik —- az elnöki határozat, ame­
lyen egyáltalán nem érzik meg az át­
virrasztott éjszaka sokféle mámora. Hű­
vös, megfontolt, gyakori kétértelműségé­
ben is, ami azt bizonyítja, hogy az elnök 
maradt meg mindvégig a legjózanabb­
nak.

'*
Krausz Simon kétségtelenül legköze­

lebb áll Pest szívéhez a közgazdaság 
szereplő alakjai közül, holott nem egy­
szer szerzett váratlan meglepetéseket a 
pesti pénzkergetőknek. Ám a pesti em­
ber sok mindent megbocsát, különösen 
neki, akiben saját gazdasági karrierjé­
nek legmagasabb csúcsát látja. A pesti 
ember közvetlen viszonyt tart vele: egy­
szerűen Siminek szólítja, mert érzi, 
hogy minden elnöksége meilett is leg­
feljebb ha „primus inter pares“, első az 
egyenlők kozott. Olyan, mint a többi 
pesti ember, aki kevesebb ügyességgel, 
bátorsággal, lélektannal, emberismeret­
tel és tárgyismerettel birkózik a pénzzel. 
Krausz Simon külsejében is a pesti em­
ber reprezentatív típusa: nyakig kispol­
gár, ám a feje a művészé, sőt a zsenié. 
Vikszes fekete cipőjére, egyszerű kék 
ruhájára váratlanul következik a nagy 
sörény és a széles művészkalap.

Valami kimaradt itt, az átmenet a pu­
ritánságból a bohém könnyedségbe. 
Aminthogy a valóságban is hiányzik a 
híd, amely a pesti élet kispolgáriságából 
az atelier könnyelmű nagyvilágiságába 
vezet A pesti kisstílűség és a pesti ha- 
zardéria között csak egy vékony palló 
libeg, amelyen csupán néhány óvatos, 
fegyelmezett, temperamentum nélkül 
való idősebb űr közlekedik, ám Krausz 
Simon a szakadékot egyszerűen át­

ugorja. Sokszor saito-moitalénak 
szik ez az ugrás, de végeredményben 
mindig talpra esik. Ez az, ami Pe»tet 
állandóan csodálkozásra kényszeríti 4 
amiben a pesti ember saját mindennapi 
élet-tornájának izgalmassá felnagyított 
akrobata-produkciójára ismer. A pesti 
ember azt hiszi, hogy Krausz Simon 
ugyanúgy — csak en gros-ban —* 
szerzi meg a nagyvállalatok részvény- 
többségét, a külföldi összeköttetéseket, ft 
friss milliárdokat, mint ahogy a kisebb« 
nagyobb üzleteit és kisebb-nagyobÜ 
pénzeit. Krausz Simon úgy tárgyal az 
üzletfeleivel a párizsi Grand Hotelben, 
mint ahogy a pesti ember az oktogon- 
téri Abbázia-kávéházban,

Az eszközei bizonyára a legpestibbekj 
a hazárd optimizmus, a rábeszélőképe»« 
ség művészi elokvenciája és bája, 
Krausz Simon a pesti üzletszerzői művé­
szet zsenije. Ha fölfedez egy kiaknázat­
lan területet vagy kezébe vesz egy el­
hanyagolt, konzervatívan irányított vál­
lalkozást, anélkül, hogy történnék va­
lami, máris mindenki hisz benne. Az 
óvatosak, a kispolgáriak hisznek benne, 
mert végeredményben a mérleg öt iga­
zolja, a bohémek, a hazárdok pedig 
azért, mert pályájának grafikonja, a 
hullámhegy-hullámvölgy-elmélet gya­
korlati példája azt bizonyítja, hogy a 
nyereség époly természetes, mint a 
veszteség s a nyereség épúgy nem jeleni 
végleges állapotot, mint ahogy a bukás 
nem jelent megállást, beletörődést, lesze­
relést.

És melyik pesti ember nem kezdte 
már többízben élőiről?

*
Krausz Simon tehát, akármilyen külö­

nösen hangzik is, végeredményben nem 
kapitalista-típus, aminthogy a pesti em­
ber sem az. A kapitalista a gyűjtő, hal­
mozó, óvatosan spekuláló, keveset koc­
káztató, aki a pénzt a maga formát lan­
ságé bán begyömöszöli a Werthei ra­
kass zajába és azért alszik keveset, mert

így lett nekem elnököm Krausz Simon, 
aki bizonyára nem tudta, hogy a fran­
ciák, ha M. le President-nek szólítják, 
nagyobb, vagy talán kisebb jelentőséget 
tulajdonítanak rangjának a valódinál. 
Kétségtelen, hogy minden politikai 
vagy gazdasági háttér nélkül is jár neki 
az elnöki cím és tekintély, ö az elnök 
és ha nem lenne az, szervezni kellene 
mellé valamilyen testületet, hogy elnök 
lehessen. Az igazgatói cím például sután 
és fantáziátlanul hangzanék a neve mel­
lett, nem is beszélve a méltóságosról, 
amely számára túlságosan merev. Lénye 
az elnök fogalmának tág értelmében he­
lyezkedik el legkényelmesebben, anél­
kül, hogy egy konkrét jelzővel leszűkí­
tenék a jelentését. Mert nem bankelnök: 
ehhez nagy a kalapja és hosszú a haja. 
Nem pártelnök: ehhez túlságosan irtózik 
a közhelyektől, a pátosztól és a nyilvá­
nosságtól ellenőrizhető következetesség­

minden új pár harisnya vételének napját; 
figyelje meg, mennyivel tovább tart, ha
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